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204 DE SANCTO

PASSIO S. 1

E codice Sancti Lazari Veneliarum
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1. — 1 quypmgbwy cod.; cf. Comm. praev. num. 24, supra, p. 202.
‘heancellatum. — & reseripl. in verbis : pun

daifuns. — 3 post lusprutdis,

(1) Graece: Sosithei; cf, Comm, praev.num.
17, supra, p. 200. — (2) Codex manifesto errore :
magis ardens facla eral. — (3) Vide Comm. praev.
num. 2, supra, p. 191, annot. 7. —' (4) Ibid.,

PASSIO 8. ISBOZI

E codice laurae Hiberorum Athonensis 57,

ISBOZET!

SBOZETAE

22518, Cf. Comm. pracv. num, 18-20.

Passio sancti Ishozetae (1).

1.
sarum magis invalescere coepit (2) confessio
Christi neque pauei in Pe terra et in
ipsa adeo regis aula heroum mortem obierunt.

Regnante Chosroe Cabadis filio rege Per-

Tune temporis fuit homo quidam Macho$ no-

e regione quae dicitur Piri-

mine ex illa terra,
sabora (3) et vico cui nomen Qunarastan (4).
Huius parentes ignis erant ministri. Ipse autem
inde ab infantia in magorum religione fuerat
consilio valens erat, in ignicolarum

exercitatus ;
doctrina peritus ac mente prudens (5). Qui casu
quodam ad castra regis advenit ibique sancti
cuinsdam martyris supplicio interfuit, cui no-
men erat Gregorius. Attonitus herois audacia,
eiusque fidem pio studio aemulatus, in pectore
dixit : « Domine, Deus christianorum, respice
me ; notam fac mihi viam qua incedam (6);
reclude mihi, sicut et heroi tuo, misericordiae
tuae ianuam, ut regni tui dignus efficiar, qui
Dominus es cacli et terrae.»

wpinfe  fegned’ <« SEp Pomacmd: ppfrsen.
pury & et

'f'"”‘Pl ll[J u.r‘rru’mfh!: l’.rflg-” wnrppess nr_[J.l'uu'h' proly

— 2 hicel in sequenlibus corr. ex
Buwhmmnlfr cancellatis.

annot. 8. — (5) Nisi intellegendum est: in
mysteriis consullus. (6) Ps. 142, 8. Haec
paganus loquens inducitur, utique cum facili

venia legentium.

LTAE HIBERICA

ad fidem editionis Alexandri Khakhanov.

Cf. Comm. praev. num. 25.

Mensis iulii die XXVIII. Passio sancti Ishozetae (1).

1. Regnante Chosroe, Cabadis filio, rege Persarum (2), magis splendescebat atque invalescebat

fides christianorum ; neque pauci fortitudine claruerunt in Persarum terra ad portam regiam. Fuit

autem aliquando homo quidam, cui nomen erat Maha$ot, in eadem terra Persarum, e vico qui
dicebatur Knarastan. Huius quidem parentes erant ignis ministri (3) ; ipse autem inde ab infantia
doctrinam magorum didicerat, (in qua) maxime omnium proficiebat ; ab ignis ministris institutus

fuerat : erat enim ingenii acumine praeditus. IHic quondam cum ad castra regis venisset, casu
quodam factum est ut torquerctur aliquis e martyribus, qui dicebatur Gregorius. Attonitus viri
fortissimi audacia, eique praeclara quadam aemulatione animo invidens dixit : « Domine Deus chris-
me ; doce me viam qua incedam, mihique pariter misericordiae ianuam reclude,

tianorum, resy
sicut electo huic tuo, ut dignus efficiar regno tuo, qui Dominus es caeli et terrae. »

(1) Izid bozid. — (2) (regnanfe - Persarum) haec verba in codice cum lemmate continuantur,
(3) Vel cullores.
2,

Machok
magus
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Gregorii
marlyris
exemplo

Psalm.
142, 8.
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2. — 1 bplip cod. — * npmds cod,

(1) Vide Comm. praev. num. 3, supra, p. 192,

annot. 10. (2) Constans usus fuit apud
Armenios ut regio Alrarat « pagus» appella-
retur, non provincia. Quae ratio fuerit huius
nominis exponit Hibscamann, Armenische
Orlsnamen, t. c¢., p. 279 et seq. (3) Vide
Comm. praev. num. 4, supra, p. — (4) Ibid.,
num. 5, p. 183-94. — (5) Sic noster Hiberus, qui
pro wnpakq, legit wquwbgh. De hoc glossemate

obscuro diximus in Comm. praev. num. 6, supra,
p- 194, cum annot. 4. L. Avisauan existimat eo si-
gnificari oleosum quemdam liquorem, qui adhiberi
solitum esset guo ignis sacer vehementius Lm!crct
bwywmmmued, t, I, p, 467, annot. :
Strabonis tt’..‘:ll[]lUIlllL[ll infra, mmDL 8
prie : fabulae vel proverbio. Verti e
et fortasse verius : myslerio, vel areano;
oscitanter ab armenio redditum
— (7) Verbum

quasi
fuisset syria-
e verbo :
Nempe induerat MachoZ ve-

cum Nls.
vel ore alligalus.
Inm illud dictum p

capislralus
ridem pallid@na, deinde
magi Persarum in
labia naresque contegere sole-
Strabo geographus, qui cultores ignis (mv-
in Cappadocia ipse viderat, eorum cae-
describendo haec refert : Zoz: dé wal
muoaifieia, onxol Tivec afidiopor - v dE TovTol pécots
fwude, év @ modi Te oaodds, xai mvg dofeatov
gridrrovaw of Mdyor =al xzal’ juéoar
Tec, Engdovow Gpav ozeddy Tt mpd TOd mwp

Séouny ToV yriﬂﬁwv Eyovres, Tidpas meot

pénom, hodie padam, quo
sacris faciundis
h-mt
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2. Eadem nocte, mirabile somnium ei visum
est, quasi ipse in sancta ccelesia adesset, atque
homo quidam alba veste indutus ei se ostendens
ad eum diceret : « Beatus es tu, qui tam illustri
ecclesia factus sis dignus,

et deinceps fidem ha-
hiturus sis Deo creatori caeli et terrae, et paris
cum eo potestatis Filio et aeq
ritui. Haec e sancti evangelii tr

is virtutis Spi-
aditione fac per-
discas. » Expergefactus somnium intellexit ;
dere toto pectore coepit, et dixit :
tianorum verus est Deus. » Et exinde de mago-
rum religione addubitavit. Itague illine in
terram Sunitin (1) migravit; ubi sacrorum li-
auscultationi dedidit. Paucos
menses commoratus, in Armeniam perrexit; et
cum in pagum Airarat (2) pervenisset, Dubion (3)
in Armeniorum

ere-
« Deus chris-

brorum se ibi

urbe praecipua habitavit, inter
magos ascitus alicuius Armeniae synarchi (4),
cui nomen erat Chosroes Peroz, at magorum re-
ligionem nihil curabat. Contigit autem hiberno
tempore, mense mehecan, in principio mensis
secundum Persas, (eos) more suo impurum (5)
sacrificium igni offerre in aedibus synarchi. Bea-
tus quoque MachoS inter eos turpi ludo (6)
aderat, oris vinculum (7) gerens. Porro flamma
ex adipe assurgens (8) ad domus lacunar per-
venit idque incendit. Magi autem qui ad sacrifi-
candum convenerant, conati sunt ignem restin-
guere (9), neque potuerunt et foras se proripien-
tes rem nuntiaverunt. (Tum) qui chiliarchus (10)

‘H,‘mT(J' xabexviag Exaréguler péyor Tof xaldmrew
ayvabidas. Geographia, 1. XV, ed.
1898), p. 1022, Cf. A, V.Wil-
Die Iranische Religion, in Hand-
et

liams J ACKSON,
buch der Iranischen Philologie, t. c., p. 702 ;
C. pE Hanvez, Avesta, livre sacré du Zoroasirisme,

in RBibliothéque Orientale, t. V (Paris, 1881),
p.oLxx-cLxxi ; ubi et velum de quo agitur delinea-
tum reperies ex descriptione Abrahami Anquetil-
Duperron, Huius etiam verbis ritum qui hodieq

servatur ab Indiae ignicolis descripsit J. MENANT,
Les Parsis, in Annales du Musée Guimel, t. c..
p. 104 et seq. Imago veli padam, p.70. De no-
mine, Chr, BartoorLoMmag, Alliranisches Wor-
terbuch, p. 830-31. — (8) ..0vovoy, T pév mupl,
apoatliévres énpe Evha Tol Aémovg ywplp muusiiy
dmrifévreg  dvwbev. STRABON, 1 c,, p. 1021, —

(9) Etsi satis languide ista duo membra coniune-
ta sunt, crederes in archetypo haec drrifetinds
opposita fuisse ad Iudificandos Persas, qui ignem
opprimere vellent ad quem adorandum conve-
nerant. — (10} Cf. glossam HesycniL "d{agama-
teis of eloayyeleic napa Ilépoas. In  Perside
quidem hazdr e hazdrabedh zav’ Eoynverat
supremus magistratus civilis. Cf. Crrist
op. €., P. Novi Testamenti interpretes s
menii ’;mqﬂq!wlq’-m reddunt pro /Umn/w (Mc. 6‘
21; et al.); émrpdme (Le. 8, 3; Gal.
zovdue (1 Cor. 4, 1 et al.). Ihmsunn\\x
menische Grammatik, p. 174.

2. Hac ipsa nocte visum ei ostensum est quasi ipse adesset in sancta ecclesia homoque sibi
appareret alba veste indutus, qui dixit ei: « Beatus es tu, qui tam illustri loco dignus factus es, ut
perillum ei crederes qui fecit caelum et terram, ac Filio eius unigenito et Spiritui Sancto eius mlmlh-

stantiali, qui cum eo fecit universa. Tu vero abi atque e sancto evangelio haee discito. »
factus igitur visum intellexit et toto animo credens in animo secum dixit :
verus est Deus. » Et ex eo tempore de magorum religione dubitare coepit.

« Deus chri
Illine migravit in terram

Sunitin (1) et librorum divinorum auscultationi se dedidit. Paucos dies ibi commoratus, inde per-
rexit in terram Ararat (2), Dubion (3} in Armeniae urbe praecipua consedit, et ad magum quemdam

(1) Sivniefisa. — (2) Araragiss. — (3) Drins.

e

Passio

el illus-
ratione
divina

ad fidem
allicitur,

Dum
magorum
sacris
interest,

vim
incendii
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(1) Textus : mallenm quibus, variante numero. que scite exposuit BaArtHoLoMaE, Alfiranisches
»v. num, 18, supra, p. 200. Warterbuch, p. 947-49. — (2) Textus : praeeipie-
STRABO @ Tas npdds motobrrar moidy yoovow bal, imperabal. Sed pro Spwmduglp, manifesto
ddpdwy pvewelvoy heatdy Séouny zavéyovrec. Mer- legendum est &dwybp, divinabafur, hariolaba-
‘EKE, t. €., p. 1021; cf. annot. superiorem. Cf. fur, aut fortasse Spwbduybp, igne divinabatur
1. e. Magorum baresman descrip- vel hariolabatur. CI. hiberica. — (3) Georgius
t. ¢, p. cLxv (vide ‘quoque Persa in suprema precatione, Deo gra
xx); J. Darm eR, Le tias ens, profitetur se baresman comminuis-
Zend Avesla, t. in Annales du Musée Guaimef, se et in ignem proiecisse. BeEpian, Hisloire de
t. XXI (1892), p. Lxxur et seq. CEL H. OLDEN Mar-Jabalaha, t. c., p. (4) Proprie :
BERG, interprete V, Hexny, La religion du Veda capistrum. Vide supra, p. 233, annot. 7.
(Paris, 1903), p. 201-93. Nominis originem usum-

Vide Comm.

CKSON,
serunt C. pE
imaginem ad p

veetigalium ' exactorem (1) se applicavit nomine Chosroen Peroz, atque magorum religionem con-
temptui habebat. Hiberno tempore, mense mehecan, Persarum ritu, habitum est prineipium men-
sium. Itaque illi more suo sacrificium impurum ignicolarum religionis perfecerunt in aedibus syn-
archi (2). Porro beatus Mahaot ad ignem inter illos astabat et os suum occluserat (3). Verum flamma
illius ignis assurgente, domus lacunar accensum exarsit. Itaque magi deserto sacrificio operam dede-
runt ut ignem restinguerent. Ignem 1‘n->'.t1'11gucro non potuerunt atque foras se ]]rm'ipivnu-s vociferari
coeperunt. Ut autem huius tumultus clamorem audivit chiliarchus (4) Armeniae, ad ianuam eccle-
siae festinavit, atque ecclesiae ministros hortatus est ut accepto erucis signo ad aedes illas adirent
ad restinguendum ignem ; adeoque, urgente malo, (fidem) confitebatur invitus. Ministri igitur
venerandam crucem extulerunt et flamma residere coepit donec prorsus exstineta est. Quod
insigne prodigium in Armenia terra patratum venerabili cruce verae religionis cultoribus laetitiae
fuit. Synarchi (5) uxor, cum haec vidisset, plurimas gratias per nuntium egit crucis ministris.
Verum beatus MahaSot, eius modi miraculum intellexit, mallenm quo hariolabatur humi allisit atque
confregit, pariterque oris vincula, atque ultro ad diaconum accedens ab eo acerram accepit, ante
crucem tus obtulit, atque fidem suam; quam in Christum habebat, palam manifestavit. Crucis mi-
nistros ad ecelesiam deduxit (6) eosque sic affatus est : « Dei misericordiam in me invocate, quia et

—(2) hamacari.—(3) Sive: conlicescebal.— (4) azrapetsa.— (5) hamacaris.—(6) Vel : dimisit.

3.

erat Armeniorum, audito turbae clamore, ad D

Cructs
virtute
depulsam
miratur.,

Christia-
num se
professus
coram plebe

7
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3. fugpe wiigp bpldloy  dog eyl 3. Magi inde confestim digressi, ad Armeniae
T m:}/' ':””“” /'dmn.h,,.h! np j!m};’r .-'1/’/”"' principem adierunt, qui vocabatur Nichoracan (1)

- . - 2 = t beatum fs i core
,uu{,mh‘ e "“f‘mmm“",“r,/m xff;‘nmhf:‘u i e eatu :1‘ '?!\n cruminati sunt. Cuoi coram se
adducto dixit iudex: «IMeus tu perditissime,

Lo wdlioy g sl ok g g, E . i .
i cur paflriam magorum religionem deseruisti, ut

« Iy /")"' """"",f"""s t'."’f'!;.f’ '.f‘;".’lf"""/’ dlin. insipiens ac foedifragus fiere: lespondit bea-
o fd ity fFoggresry bis pfefieps e nefumms. us et dixit : « Hoc de me sincere fateor, o judex :
fnpagur g fufous 3 5 Quessmsenss funitefr fewn frpeondy. viginti quingque mihi sunt anni, ex quo vanum
1158 b aiales « ol i vk :Jr] yponsuri.. CTTOTEM sectatus sum ; nune autem cognito Deo

i vero, patriorum numinum multitudinem eiura-
vi. Proinde mundanae fallaciae ab illa fide me
non iam dimovebunt: quippe tormenta quae
mihi impendent tolerare paratus
b Suypbife porgdiasmacmd o Jluk §pae. ira exardescens beatum duodecies

corpsy dfusls Jully qfe pussits e §fg wnd’mfuly

wpnf g oy wgudpmenplgag. ol
agydil Suitimeghsy &yl pforle [fumond

sum. » Princeps
(2) flagellari
duphgl : f urile. mpry g myprn Sl dussit, el barbam capillosque abrasit, et per-
scripta (eius) quaestionis tabula, eum pedibus

Wlitgusigugs gy pusgay Sy
wiliJunnleng bt gfoy  puitigfe Setuplopdlog Ll R e Gustioit o
sanctus poenae suae socium (3) quemdam rep-
perit, Narsetem (4) nomine, qui iam a multo
quaigpogleony  fro fumtite'  § ponduglivny  Sup : :
e bl e i ] { ey I tempore propter Deum in carcere vinctus erat.
Gyiteley ke peatiley fie beplppmneats §plpfiey fe Ab isto didicit heatus sanctam fidem et psal-
fanplrosy qelopueats ke gqikpay fe gplay  mos viginti, atque hoc modo sine intermissione
Deum laudabat et precabatur.

Wil smoihey Suinlipmg  aneluiiey : » fre

s prggone i’ ey lego spons bre &b beo sy
fropuitien s [ guikp wmoppt o fop fymmlfy ogeifle fropoeinsfie, epeol aitods bp
Glipubuy np i pageal donlubulpny bp Qughay fi podeali it Jaonedag @ fre
1 urn'hl:fj [r il ln‘lnn‘!n’ff_[;h qune . Serisarn e lirnuq.lf:uru Pty i uyuulb:
wiling s esp opusyurkp qlfunmemd ke wnpefdbp ¢
&, Glen wnlppe donlsalinlfe  sfoosfornton g 4. Elapso brevi tempore in Nichoracani locum
gk glufe  fefanpu i o fesaghi suffectus est (alius) nomine Nabedes (5). Qui
e R o U e ere by cum pro tribunali sedisset, ante eum adductus
L LJ est beatus MachoS. Dixit Nabedes : « Quomodo

sl pusley fite ff s funy wmfe Dopen o ffuk b st e e Gt e
oo frssmmglesite. < Quipy. fylulrglp q3mpe gnoto illi Christo crederes?s  Dixit beatus :
F{,?,/, mmmrnemd o g L ke Suune "“"'",f,f"'[' « Unus est Deus universorum creator, cul om-
witidurtio [ ffis f pfrensnnfos 5 ffuk bpudep fn. nium recte agentium cura est ; qui animum meum

videns plurium deorum superstitione dissolutum
me ad veram Dei cognitionem perduxit.» In-
itus Nabedes iussit eum graviter verberari.

« ff E Poomead’ Sl y r"!rul‘u,l‘h!
nyr m,'h!x l[.uﬁnm” u:rﬂ,'hny’h {-ml:ﬂ'qn‘-n‘ul”.

dig
¢l
coniecerunt. Postquam autem in carcere tres
oYty fengy [l o Syl fiun ssmneusd - glios annos transegit, sacerdotem illum rogavit

npry  wilbvidrisy  qilfames il o g wgleny

ferreis vinculis ligatum in

CETreInl. euln

14 r mr‘uﬂnmnm_mr) nyh I ’Jj’!nl‘rnuf ne fd kel

p- 195, — (5) Armenice Nachapein, quod graece

(1) Vide Comm. praev. num. 9, supra p.195 : ;
: ¢ Hpadgouog. Vide Comm. praev. num.

(2) Verbum e verbo : duodecim dupla ; cf. syria-  dicere: )
cum w85 tasjl— (3) Vel : in se misericordem ; cf. 11, Supra, p. 196.
hiberica, — (4) Cf. Comm, praev. num. 10, supra,

ipse christianus sum.» Quod cum magi conspexissent, ei dixerunt : « Quomodo haec ausus es
agere? » Beatus autem iis dixit: « Jamdudum equidem Christo credebam et de magorum religione
dubitabam., Sed nunc Christum palam confiteor neque amplius ignis sum minister. »

3. Magi, cum hoc miraculum vidissent, diligentia usi ethnarchum (1) monuerunt, qui vocabatur
Nichoracan, et (falsum) crimen sancto imposuerunt. Itaque coram tyranno illo eum constituerunt.
Tyrannus autem dixit ei ; « Miserande homo, cur patriam magorum religionem deseruisti et votum
i ti, iudex. Iam enim quingue anni

stulte perfregisti? » Respondit sanctus et dixit : « Vera de me d
sunt ex quo inanem turpemque vitam duco; nunc autem, cognito Deo vero, patriorum numinum
multitudinem eiuravi. Proinde vitae huius momenta me a vera fide separare non poterunt ; quoniam
llari. Capillos et

tormentis me obicere paratus sum.s Iratus princeps iussit eum duodecies flag
parbam ei abraserunt. Perscripsit autem (princeps) eius quaestionem singillatim, et beatum
manibus pedibusque ligatum in carcerem coniecit. In carcere invenit beatus qui sibi provideret,
Narsetem (quemdam) nomine, qui a multo tempore Christum adorabat in isto carcere. Ab eo
itionem faciebat.

didicit veram fidem et psalmos Davidis ; sic igitur sine cessatione pr
4, Elapso brevi tempore Nichoracan amoverunt eiusque loco summiserunt (2) Nabeden (3). Qui
pro tribunali sedens, coram se citavit beatum MahaSot ; cui dixit : « Quomodo patriam magorum

religionem deserere ausus es ; et ignorato illi Christo credidisti? » Dixit beatus: « Unus est Deus

(1) eristavsa, — (2) Ed. : summisif, — (3) Hic et in sequentibus: Nachapef.
q [mnu,[d-[. v/

Passio
et Nicho-
racan
praefecto,

ad vincula
primum

flerumaque
damnalur,

In cere
baptizalur
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gl [T+ 5 fre wpendinkary  Qesfae. ut dominicum sigillum acciperet adeoque nomen

ufﬂ:ﬂln‘h‘ ‘;,fmufu,'jlr: ury i wrl ﬁ'm{if(uﬁ;fr! l{:l'ml sibi daretur Ishozetes (1), quod interpretando

amennfelyy e j’,,,,,’g;.,"! ‘,,"[,[;h "ﬂ"}"r/r‘"rf.p \'Ivrl:lu.r _\fl\'(illirlh‘l\‘i!]A J‘\'l est a Deo _‘«“|'\':i||]!~' (_‘1.; :
p - = < sic ominante Spiritu Sancto (4). Ille autem in
wriees pruasle I [t s fre [_I.m{_ /n {uurmr[xh g carcere Spiritu confirmatus est ; vestes suas sibi
bow  wnlis frpler Swypglbp [ puatgln detraxit deditque pauperibus. Ipse vero pelles
wn'tney gk pocalpe ffpiey qfr oo haedinas et sandalia induit. Ef sic, inter ieiunia
huyl gl frgupgfeny op [Faopgdatfi et precationes, vigilias ducebat in psalmodia

Mmm.“m] gy ,,{,’;,_P',r, 2 JM"""""'.‘,' perpetua, monastica observantia praeclare fun-

.l. V] O gens. Elapsis iterum annis tribus, in Nabedis
!: (&) l’{ ! 4 _ .. locum succe: gen () voca-
qpkp t [lp bo qopuuglieyg f_frh_‘u [r postnfit

. g = S e 2 bant. Huius seriba quidam, cum ad carcerem ve-
Sugenifny b Swillnng e gSerigbipdo  dolis voluit beatum decipere ; cui dixit s

iy [ we o [ ltugg radToens

it is quem Chanar:

ni

[n r f[:u{nnn.’:! nypy o [:'h.[fh 1 f;rln':hr: uu:}fi i
ke Snypnfd vnfin s fpo syl spuSmfp ke quidem a magorum religione aberrasti atque in
o fdfiep  Sulpbp vl mf oo captivitatem a te ipse deditus, patria procul et

religione pariter vagatus es ? » Respondens sanc-

bi uni non sufficit Ariorum (6) terra, quando-

b f,'rif.-”[n? ﬁfmhuu,n‘run,[{fluruf!- 2 [ /: [y R R R e T e
s’ Vopp b o e i taaialian i
Sy, e g by saingt gl ps e tura sua artificum utilitatibus prosunt, animan-
lwaragleonits npnod” flpllf mul s Roglip o gugem possessori suo serviunt : haud aliter
uille wapus lepfdloay  foo pediatt - SBopbp et hominum genus conditori suo aequum est

agunpley gl poiileg fle wonle gt < g famular, (qui) unus est Deus. Quapropter igno-

ati servirem ; sed cum
ilione mea potitus
eam mandatorum suorum amore alligavit,

J[mu'h ,'h-ffm‘-, mglmufr-.;'h :L qlee pewcnlpdds,  TADS i‘-‘ll‘]ld““_' feci ut vanit
Deus mei misertus est, ea

gl dnpnpliny b fo Lo fJEE, il

gl splepfe dfusplepmf s Swmepuly oy
Jo0 Kink /el
fopSE ke o gplitl discrimina mutare non poterunt. » Quae cum
sonssvis forenilofo s brony wppengls wnk .« Qi qudisset tribunalis tabularius in pedes furens
it ailro[d.p Suspuris sy pline [d fessif e wzgns. prosiliit et scipione crudeliter illum verberare
wrenpfilsy  dre Glfipaiifipa [ smgeg b coepit. Plurimis insuper omnis generis cruciati-
bus beatum affecit ut in magorum religionem

tiae suae spe imbuens (8), quam vitae huius

g npley ¢ 5 Qo

rJrn!r{,lﬂ”rn‘h- -ujuu{.f,n e dinpy 1"[[ feplueg
p S cimi sy egncederet;
tu[uu!r:lih u{lH‘Hl.H/l'J Seern nua’,f l!{}"uh Y-
e . :/mu‘h npiny e ko peitenlion fdlrodits fulocd® Tt po [0 Jruets r’mn.uy frf_f,ff-. !lnl:r
’fﬂlu;‘"h'.{‘ !I/l’ sy _‘r{m Jrrarrin 10 y l;'n:[_l‘}ml_ !lll}(lﬂla u._frf bl [nf:.ﬂ; .l:rm::!f.'m” Ir ubp
rgurssnnna foprasslons gy fee rmy’ 'l'n";[-fl.frm[ Jmumf L\‘illr{;-;[i' lfepryy qop g fpenspruuess g bete [yl gpusa
gy ul’h;rn_[l][n.jl_ﬂn l[jur/ul/nf:! to» fre m f;u:L qufu nn.rrf.r'!uurf_u”aﬁ?;‘ Jum?: J.r.u‘ufnu-,
'.I:umf}‘uf;u, ke u{[uuﬂ ;:u{nfinﬁuf.! T(J'un ‘n[urrf m'hnqn}-nf' i e omyy lrcu Jressipin o iy I
argy [r MHH‘!!P}M‘.’IH ~;uuuu,”1u'h];{| L{am‘b.’r’x_l :y'h‘ T[' St u:'hfiu”!a ,u.‘!!.’q ;‘,u‘}u[ P /J/u Wt e

4, — 1 b uyuglbe cod.

(1) Verbum e verbo : rogavit a sacerdote illo —(5) Armenice : Qnarikn ; ¢f. Comm. praev. num.
dominiel sigilli suscepfionem, ui appellaret eum 12, supra, p. 190, — (6) Graece rd: “Aprardy, i, e.
Ishozetam. —- (2) Sive Theodotus. — (3) Vide Persarum ; de quo nomine, Hinscuman~y, Arme-

T

Comm. praev. num. 11, 18, supra, pp. 196, 200. nische Grammalik, p.25-26. Cf. hibericam versio-
— (4) \'L'I'l:nlﬂ] e verbo : quod el Spirilus sanc- Ty
tus depingebal, vel describebal. Profecto si Ar- x N St
menium nostrum syriaco documento usum esse PHASSIVE, Pro ‘n‘\; I ,active, vel wagd W—(8) Ver-
constaret, diceres eum pro fagaoy fuoy puy o, bum e verbo: tinxil, infecil, nisi tamen kgl
a Spiritu Sanelo (ex parle Spiritus Sancli), legisse hic positum est pro wap quod mergere pariter
Jagaoy fuey 49 o, quod depinxil Spirilus sanclus.  significat et signare.

nem hocloco.— (7) Textus : ignola omnia

universorum creator, qui mentem perspicit eorum qui bonum diligunt ; qui respexit animum meum
languentem impietate plures deos adorantium, et ad veri Dei obsequium me traduxit. » Indignatus
Nabedes eum iussit graviter verberari et iisdem ferreis vinculis ligatum in carcerem coniecit. In
quo carcere per tres rursus annos fuit, in eodem baptismum accepit, rogavitque sacerdotem ut
sibi nomen daretur Isbozetes (1) quod interpretantur : «a Deo educatumo, id est : « a Deo liberatum ».
IZum porro Spiritus Sanctus in carcere confirmavit. Exinde detractas sibi vestes pauperibus dona-
vit ; ipse autem pelles haedinas et sandalia (2) induit ; orando vigilabat, iciunando psallebat sine
intermissione, atque in eius modi alternatione vita monastica praeclare fungebatur. Elapsis tribus
annis, istum Nabeden amoverunt atque eius loco alium suffecerunt, qui dicebatur Knar a-
nid prfr;!l (3). Is in carcerem veniens beatum decipere constituit ; cui dixit : « Tibi uni non suffi-
cit Medorum (4) terra, qui tam impudenter a magorum religione ipse ultro aberrasti et (procul) ab
cxercitu Persarum captivus factus es?» Respondit sanctus et dixit : « Omnia quaccumque facta
sunt effectori suo obsequuntur ; animantia nutritori sue serviunt ; haud aliter et homines Deo con-

(1) Izit bozit. — (2) gardaiia. — (3) Vide supra, p. 196, annot. 11, — (4) da®ms ; quasi Hiberus
in armenio exemplo legisset Pwpmg ; de quo nomine HiBscuManyN, Armenische Grammalik, p. 52.
Ex utroque textu videtur restituendum : T'ibi uni non sufficit terra Persarum et Medorum.

5.

el Ishoze-
tam
nomen
assumilt,

Post
ileratas
saevitias,

E




DIES NONUS NOVEMBRIS. 200
Do il 2 . : g s
A 5. oy Jmehmf’ja [Frasggeninp ks nterea cum rex inaudiisset de vexationibus  Passio
gprgead® pae fd fo b qunnemupeiln - Saevitiisque non  pauncis, quibus procuratores  fandem
qnp Susnimne ﬂm?u’,f;'h lr;:l;;;,,!,;f,'f, Suupry i Armeniam terram afficiehant, tres principes sibi e regiis
f)"“'(“'f.pff' ""“"—I"‘r'f’ .'.p/m l"'.‘/""“"’" Ay fidos \nn.mmt: qui res huius provineiae reco- er'r.J;,\IfJ
= : > 2R . gnoscerent. Primo nomen erat Nadoes (1), qui e
s prfelis sy g sinley bplypfite. wids dfocidie 7. : i
7 ; e dicebatur Drovandacan, alteri Perozes, qui Rha-
« . V; 7 - 5 A i
h’"""..'f np ,f“_'f' P proefeesTosg ans (e e Tpip- garam pagi archimagus erat, et tertio Choiap,
apglts  Qlpoy’ wp Lp [hLny qunesnf o qui regis erat minister, Tsti igitur eum in Arme-
dinpupleeny, ki hppnpg i feapoeg' op bp niam advenissent, multa in rectum ordinem res-
wapm iy wppuy i, app Iy fr Qagu tituerunt. Die quodam, indictis in foro comi-
I'"“j‘”"r. n g /",[”.Jm w;”"!,jf.h i P g tiis, pro tribunali [-nnwi‘lm:ml. ad mandata regis
s ., exsequenda, cum impii quidam homines ad hos
vaep i’ § g pralpad agnif e pleag : :
i} L) 2 . e principes delationem pertulerunt, et dixerunt :
hm.;_[.h Jmm,hl,ﬂ Jrsipuip s -\,'rirrrnrnrhfrh wope ot capoere virl tres. qui deserta igione
pochfe o fo wdfie b danfin wpp “‘J{""_r'/‘:"!f" nost christianorum religioni se addixerunt,
qygmeyfitn o funiton gt e wolin. « [ Narses quidam Razicenus, Isaac quidam ex Atro-
wipp bplp [ potunfey npny  gilfep gy patenc el Isbozetes Persa. » Hos igitur (illi)
ol /‘f:-f]!'-nq fre. T-{J,h/nmm‘hf,m [ fite adduei jusserunt. Narseti dixit archimagus :
sl < s ¢« Quare christianus factus es? Dixit beatus :
yuitedts  mmnleoy o hpubn nifle fhond [y Hr . ;i
'! e o Ly ; « Mater mea christiana ers ipse equidem a
e S tane g e [ py e el St puero Christi fidelis fui ; vestram sectam prorsus
B f"f_f"”{"" '.rl“" "J‘"’{"’/""{ e e ‘:,r""'l"{ﬂ'.'f/"" non novi.» Interrogavit quoque Isaac; qui et E
wdley gl ¢ [ful dwgoplenitc g lepefe.  dixit ;o Ab infantia christianus fui. » Verum bea-
<« fuglp  bghp  pplomdidagy 2 o> [uk tus Ishozetes retro stabat ac demissa voce psal-
- b » g - T sex e 208 . 0 !- Gy 2 fur e 5 .
‘,'!""h,t!f',“ « Qg el -,"{’l‘""""""”fj '!:!" mum sextum l}l-llhhllr fV]Jn!I ine ml JV][ furore i:l\a})m
il 2 tuo arguas me, neque in ira tua corripias me.» j, 2
b o oo jMeaitle Efe Syl o) e : .
y 5 5 Illis igitur dimissis, dixit (archimagus) ad Isbo- nequiquam
o2 T g t» . 4 ) . infs
Pplurnn. sy funbad” ploe q3bp gl 2> oy Heus tu, miserrime, cur sectam illus.  Mins
Lurprygleossy fee pltap. JeonSenlye bee T sunles < i trem deseruisti, ut ignobili christianorum doc-
st [ et p lraay Lf .”-[muuﬂ.lm” : » trinae crede! et rursus contumaci animo (2)
Jrly flluuhfa"r/lh ]”Il’"’l”” ,’/m, ,:,"{H, ey, 38 sac rificasti? » Dixit sanectus : « Profecto,
5. — 1 post ufit, ddhh cancellatum. 2 wdlpwphinp cod.
I s 1 Ul
(1) Armenice Natoi; de hoc sequentibusque ductum putavit non ab "'J.“ » refraclarius, confu-
vocabulis ¢f. Comm. praev. num. 12, SUPTa,  max fuil, sed ab |, coegil, ursit, impulsit. Vide-
p. 197. — (2) Textus : urgendo vel cogendo. Hi- vt i taee dud _"’1_1 Gt ANt deals 1
berus, ut alias, difficultatem eludens : qui alios EL: i ‘“"}",X 'I\ hant ‘“"{l”m““' Feae
.S'Ui‘f'l‘"‘t‘l”(”'!’ coge ‘[1”“1 cum martyvris res- er lilll[I]'\ Ttllﬁll?]'l'l DUS U[]Li]-l us esset, cuin iam
ponsione male cohaeret. Forsitan syriace serip- mente el animo lis essel alienus : quae erat sa
it ke = 7 it o a caerimoniarum religionisque violatio, Cf.
tum fuit hepas , « contumaciter » quod interpres gy, .o Avesta, p. CLXXXT.
ditori suo aequum est servire. Hactenus ergo vanitati obsecutus sum. Sed quandoquidem Dominus
C me respexit, et misertus mei, mandatorum suorum amori me (clavis) affixit ; gratia spei (1) suae
me immutavit, a qua vitae huius inanis discrimina me disiungere non poterunt.» Quae cum audi-

visset consilii princeps, indignabundus assurre

crudeliter eum verberavit, omnibusque tormen-
torum generibus sanctum affecit ut magorum religioni eum subiceret. Ille autem in bono cert
magis etiam proficiebat.

amine

5. Hoc tempore audivit rex Armenios plurimas vexationes aerumnasque passos esse ; itaque tres
principes (sibi) fidos illuc misit. Primo nomen erat Avtadrovandacant (2) ; alteri Peroz, qui princeps
erat magorum terrae Reusi (3) ; tertius vero dicebatur Pata (4), qui regis erat minister. Advenerunt
igitur isti in Armeniam resque in rectum ordinem restituerunt. Die quodam in foro comitia habue-
runt ac pro tribunali sedentes congruenter praecepto regis, eos interrogabant qui detinebantur in
careere. < Illis autem dixerunt : « Sunt homines in carcere (5)> qui religionem nostram deseruerunt
et christiani facti sunt ; Narses quidam nomine, Razicenus, Isaac ex Atropatene (6) et Isbozetes (7)
Persa. » Hos igitur iussit princeps magorum adduci et dixit Narseti : « Quare christianus factus es? »
Ille autem dixit: « Mater mea christiana erat, et ipse a puero christianus fui; religionem autem
vestram prorsus non novi. » Interrogavit quoque Isaac, qui et dixit : « Inde ab infantia mea chris-
tianus fui. » Beatus autem Isbozetes (8) retro post cos stabat ac dem
in furore tuo arguas me.» Itaque produxerunt beatum, cui dixit ille : « O miserande, cur per- 6, 2.
illustrem religionem deseruisti, et huic ignobili christianorum religioni credidisti, qui alios guon-
dam igni sacrificare cogebas (9)? » Dixit sanctus : « Sic habet ; ritn magorum olim sacrificavi ; et
doctior fui quarn tu. Quod si iubebis, verba faciam atque infelleges quanto excellentior sit reli-

sa voce aiebat : « Domine, ne Psalm.

(1) Ed. spe. (2) Vide Comm. praev., supra, p. 197, annot. 5. — (3) Ibid., annot. 3. — (4) Le-
gendum peha ; quod iam prope abest a hofap. — (5) Haec vel plura his similia propter homoeo-
telenton exciderunt. — (6) atreanit. — (7) Izit bozit. — (8) Izid bozid. — (9) Vide annotata ad

Passionem armeniam.
Navembris Tomus 1V, 97 E
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ke Gy Qugfihe swBankp gffeylepop. crificavi, magorumque doctrinam melius novi D
,,,,“‘.,f:,,ﬁ,_ g rw,[,, ,,r{‘; "{,,,,,,f;"m/,”_""j}_ -l""’ quam tu. Quod si me verba facere et causam
explicare iubebis, cognosces quantum chris-
! . tianorum doctrina omnibus aliis religionibus an-
poof fopevalep g s [ quinnglrasy o tecellat, quibus ipse exploratis, certissime cogno-

wanishy ,’ff“{["”.f"”'["‘"' « Uy /‘i“,"""”’""g’"”" vi christianam religionem solam esse quae ser-

oty folisitaligs ey dre dfi prosplpe f o frssed e

g lp qpeweinp g b [doglp ke Bk, vare (hominem) possit a morte formidolosa. s
dainp ppfunnaisbo jd bt Sorcmmnglepy fee Quae cum audisset archimagus, satellitibus im
peravit ut eius tunicam scinderent et cucullum

4 : .
qurpdlruyy  amfroglep o goSlag  pe Spny c o
i = : (ei) detraherent. Beati caput contuderunt bar-

e Ty e e B S B o G
K” Uom™y 1 :' {" z bamgque radicitus ei avulserunt.
rf.m.!tf[u.h "l""l{.jr; uflunfnf ol :l,_[n'uf. fre
Wl Spundinplii wunkby b goygn wnlidey & wilfrglen mppuls pue L ppfreeitiba o fr
,lpm'h |’nnﬂf'fu:”'h ",u:‘,_;unnnu Tiar g frnn >,;'h'ir.l’n-n!_ Ire Sunv vy :u'hur.”lrm'rr
<gp i 4!.{;[.""-"‘:,!,m,/.," Fruests .ljmy?; L n:un[nu‘ﬂu 2 fee rja;;i,l.fl Jen Sy fils b i ootk
e polroy  dmgaglonfie S podig b p uufunnﬂt_rliuu'll'fl ufummm_l.",u‘ speaguss prlsg orsans Tmspunas fr
Suitihy qlftilpoegte. Suplpab bl qapa Juo bepuntiley coge fo qilopoits fuy by et preliusenngpfe :

6. Ire J{_tu{r.{f;u‘! .{_fq;ﬂu.ﬁuﬁr f-!uu'hf:‘f_fm 6. Porro beatos tres in triduum custodiri ius-
{{,uuﬁ.,}f.-.,j;‘n gy by 'f"".n“l"“ weme g, o serunt (principes) ; deinde cum eos denuo evo-
,f"'"" “f,.‘"'”’,r'/"{l Hn’.’ru}’ .'f"r”"""l o ,:“"!“f‘{ﬂ', cassent, ad suam non pnilu‘Tlm\ [M'I'H':ihl"'l"['. sen-
i tentiam. Eos igitur, subtracto cibo, in domo qua-
dam incluserunt, (in quam) archimagus per to-
tam noctem fumuom immilti iussit (1). Saneti
. '"f"f‘r'”'-” "'f"’?”"’”“f ')"'/" 'i'f/’)_‘f’f'h aunnllr. angustia pressi clamabant dicentes: « Deus in

{ I

Gunstaastelrggoes gponitley o sureggos sangug by e o

fo wrasis g frreel® aislyly raslpure grz fre § proslinglouns gy

Tresgfle 2 U e "",rmqm"{ﬂ/r‘h adiutorium nostrum intende ; Domine, ad auxi-
b smulfit. « Puencmdy oyl dlry T liandum nobis festina, » Et hoc modo, ad aure-

ram usque sine intermissione psallebant. De-

sy, by Skpy gplglepley dleg s fdu s

. 3 « cem dies in eo carcere expleverant, cu octe
K, agposg o aiSigaigans - el IRkl P SRE D SRR SRR ST S
’ * quadam, die dominica (2), in qua Isbozetes mar-

g ouds © fro bagg o podnfilc s g

wanite 2 e o g fplpl dfpmd” gmesep o genaim est: home quidam in manibus virgam tus
Gfpplylfry grpocd® Suitagleplliy Lp @hafen. gerebat, (qua) cum caput eius attigisset, defluxit
peeragfren aflpurgley wilpun fd e brpleelp tafis.  cruor inter eius oculos., Et apparentes (ei) tres
uyp wilfl wkp o & fiil afwpg, i !mmiucs lu:iu amicti, procul expulerunt hominem
. Py it S el e istum, qui eum percusseral, coronamgue e
o il Tl /] [ : L oia Ty e ;
o 5 o ke gemmis pretiosis (3) allatam in eius caput im-
o i el Jiit posuerunt. Expergefactus rem narravit sociis
Lply oy oy upueiy” gy dlp. suis, qui intellexerunt instare horam eius. Dilu-
g it quyypls op LeSmpty b plplay wpnnly  cnlo satellites (4) adfuerunt, qui venerant ad car-
Jpmmfp dipgapnl’ g Ulfin i ggecfe  cerem ut sanctos ducerent. Et adveniens lic-
g+ gessp[Fore g leuy. apurenllomsyy il torum ]n';lcl'cti! us in carcerem, a;n{rlu‘m ]l_w.\x'n'
{’L_{‘m”,‘!, L '[f'"“".'!/’:" L-[JI_ _;””“..,m‘r i ad tribunal (5) = duci. Qui salutatis fratribus
: : F
t uyu cod. — % supplev, e contexfu, — * wuwuwnkbuy cod.
(1) Quasi ad ulciscendum ignem cuius religio- bum e verbo :er electa margarita. — (4) Proprie :
nes illi respuerant. — (2) Intellege : nocte quae jideles, syriace |, — (5) Aliquid eius modi
ritu nostro pervigilium esset lemn[c;w._ \'_idL‘ hoc loco supplendum est, qui certe mutilus est.
Comm, praey. num. 14, supra, p.198. — (3) Ver- Neque satis intellegitur superius illud : uf san-
gio christiana omnibus illis observantiis, quibus ego exploratis perspexi unam religionem chris-
tianam wvalere ad lil idum a morte aeterns Quae cum audivisset magorum princeps, satelli-
tibus suis impera ut eius tunicam scinderent. Et cucullum ab eius capite detraxerunt. Iussit
ille contundi eaput eius. Barbam ei prorsus avulserant.
6. Tum ille tres beatos per triduum custodiri iussit. Et post tres dies eos rursum evocavit neque
eos flectere pofuit. Itaque iussit eos in domum unam retrudi, neque illis sumministrari cibum aut
aquam ad bibendum, et per totam noctem (immisso) fumo eos suffocavit. Verum saneti (animo) con-
firmati, ad Deum (1) clamabant atque dicebant : « Deus, in adiutorium nostrum intende ; Domine, Psalm.
ad adiuvandum nos festina. » Et in hune modum sine intermissione psallebant usque ad auroram. 69, 2.
Elapsis autem diebus decem, nocte quadam diei dominicae in qua sanctus Ishozetes (2) decessurus
erat, mirabile visum illi ostensum est : homo quidam, qui flagellum manibus tenebat, caput eius dif-
fidit, defluxitque cruor inter eius oculos. Tum alii tres homines ei visi sunt, luce amieti; qui hominem
illum expulerunt, qui flagello eum caeciderat, coronam adornarunt e pretiosis margaritis eamque in
eius caput imposuerunt, Ut autem experrectus est, rem nuntiavit sociis suis, qui intellexerunt adve-
nisse horam eius. Diluculo, advenerunt tortores eius in carcerem sanctumque eduxerunt. Qui fratri-
bus valedixit et psalmum hunc recitavit : « Cum invocarem exaudivit me Deus iustitiae meae. » Psalm. 4,2
(1) Ed. : @ Deo. — (2) Izit-bozit.
Foenel

el crueia-
tibus
tentatur,

Psalm.
69, 2.

Somnio

tyrium editurus erat, (eius modi) visum ei os- praemont
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o . :
abiit, et inter incedendum psalmum quartum

exorsus a carcere ad tribunalis locum psalmum
quartum decantabat : « Cum clamarem exaudisti
me secundum iustitiam tuam et in angustia re-

creasti- me.

oy o ghepfdagt wodibp ygnppupy onpliig ol o poiok

o %
fﬂh.\ [

s g s g [ brusd

7. Cum autem psalmum absolveret, pervenit

ad tribunalis locum. Christiani, re audita, illue

se universi contulerunt ut sancti agonem intue-

rentur. Porro sanctus Isbozetes coram quat-

tuor (1) iudicibus consistebat. Paraverant autem

patibula tria, guibus allatis archimagus dixit ad

sanetum : ¢

Videsne hunc stipitem tuum, in quo

inibi est ut moriare? Parce igitur tibi, et in hac

obstinatione noli perseverare.» Respondit sanc-

tus et dixit : « Immo firmius etiam ad Christum
adhaeresco, qui est spes mea. Tu vero quae de me
inssus es, perficito. » Itaque iussit eum in stipi-
tem agi.Sanctus prompto pectore hilarique animo
ad stipitem accessit. Et pannos quos gercbat
ei abreptos detraxerunt. Dixit beatus : « Hoc ius-
te factum est; nam Domini mei filius, Serva-
tor unigenitus, cum sponte sua crucis supplicium
pateretur, cruci nudus affixus est, ut primi pa-
rentis nostri nuditatem vestiret. Qui me quoque
conlirmabit, ut Satanae insidias in corpore meo
superem. » Eb in stipitem se ipse extendens,
psalmum quadragesimum tertinm recitare coe-
pit : « Exsurge, Domine, adiuva nos et libera nos
propter nomen tuum. Habiti sumus sicut ovis
sacrificio destinata.» Dum autem erigitur sti-
pes, misit ad illum archimagus nuntium, si for-
te pisceret. Eum (sanctus) responso non di-
gnavit. Stabat igitur stipiti affixus in tribunali
multitudinis referto ; et sagittis eius latera con-
figebant

wribey q puesnitleprgeg. leppmpg worglod. < Yy Spy ogleos ol b gl il ifssssit

ittty g Sunlpl g npagku quyfanep fr ol ;
ke o s S aglniey qls [Pepleen qurplyh
Jo gl by o posslisndpofus nnbinfity b fo

6. — 1 supplen. e confextu.

clos ducereni, Forsitan Narses et Isaac quibus
S, Isbozetes valedixisse dicitur in aliam cus-
todiam transferendi essent. Aut pro b pwlant, in
carcerem, legendumne @ fr puhmbl, ex carcere (san-

7. Et cum hane precationem absolveret, pervenit
audita, omnes cursim ad spectandam eius fortitudinem convenerunt.
Paraverant autem patibula duo, quae ante eum allata sunt.
. Cernis hos stipites in quibus moriturus es ? Te ipse libera ; et in

coram quattuor iudicibus constilit.
Dixit sancto princeps magorum : ¢
pervicacia hace tua noli persister
sco. Tu vero mecum age,

etiam adhae;

Sanctus igitur forti animo hilarique vultu profectus est.

vestibus quibus indutus erat eum spoliarunt. Di
nus meuns Deique
5

tendissent, exorsus est psalmum :

quoniam
misso nuntio ad eum dixit :
ponsum ei dedit
latera eius confixerunt.
(1) Verbum e ve
speclaculi,

Respondit sanctus et di
quidquid volueris. » Tlle autem iussit eum ad stipitem abduci.

filius, sponte sua cruci nudus affixus est, ut primo ¢
Qui hodie me confirmabit, ut comminuantur tendiculae diaboli. » EE cum eum in stipitem ex-
« Exsurge, Deus, adiuva nos, et libera nes propter nomen tuum ;
habiti sumus tamquam oves oceisioni destinatae. » Iam stipitem erexerant,
« Resipisce, et salvus esto.» Ille autem dicta eius contempsit neque res-
: sed stipiti (clavis) affixus erat inter multitndinem spectantium (3).

rbo : ad consilium ({ribunal) spectaculi— (2) Izit-bozit, — (3) Verbum e

e [ Quagley i’

[ e pGuunilios Sl somugyp g sy

gkl Bhanfip yhugo g

clos educerent)? Cf. Comm. praey. num. 13, supra,
p. 198.—(1) Sic, consentiente hiberico interprete,
Armenius noster, gquasi in iudicio decretorio
priorum judicum auctoritas complenda fuerit.

ad tribunal in conspicuo loco (1). Christiani, re
Porro beatus Isbozetes (2)

t : « Equidem ad Christum constantins
Cum autem eum ad stipitem adduxissent,
sanctus : « Tuste sic factum est ; etenim Domi-
ti hominis nuditatem ope-

cum archimagus

Et sagittis

verbo :

8.

Passio

Psalm.
d, 2

capilis
damnalur.

In eruce

Psalm.
43, 26
22.

Psalm.
43, 26, 22.
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8. — 1 rescripl. in alia lillera,
(1) Idem fere pietatis signum morienti S.
Georgio Persae Garamaeus quidam puer exhi-

buisse fertur; qui a lictoribus item male mul-
catus est. BeEpsax, Hisfoire de Mar-Jabalaha,
53. — (2) Consimili supplicio inter-
= 5. Georgius Persa (Bepsax,
) an. 853, Salomon Sevordius, de
quo ad diem 10 novembris, in Aectis
S. Constantini Hiberi. Idem quoque necis genus

8. Porro duos quosdam mortis reos cum eo in crucem egerunt. (Horum) alter erat e coetu Hus

DE SANCTO ISBOZETA.

8. Contigit porro ut eodem die in stipitem age-
rentur duo rei mortis; quos etiam (illi) secum
eduxerunt. Horum alter erat e coetu Huzainorum.
Quem cum ad stipitem admovissent, osculari coe-
sancti martyris, et accipiens pulverem
mixtum cruore qui subter martyrem stillabat, in
sinum suum deposuit (1). Et dum lictorum prae-
fectus pugnis caput eius contundit, in stipitem
n martyris, sagittam

pit pedes

eum sustulerunt ad dexte
in eum ijacularunt, et sic tradidit spiritum (2).
Alter vero iundaeus erat; qui cum ad stipitem
admoveretur iudices obsecrabat: « Ne (me) per-
datis ; magicam religionem suscipio.» Sed iudi-
cibus ad eum animum non advertentibus, in
stipitem sublatus est ad sinistram sancti. Qui bea-
tus inter duos mortis reos, loco edito, in conspectu
solis et universi populi, instar holocausti obla-
tus est. Quod mysterio admirabili factum est,
quo in memoriam revocabatur Dominicum ora-
culum, in veridica illa promissione : « Qui credit
in me, opus quod ego facio et ipse faciet; et
multo his maiora faciet. Et Aposto-
lus ait : « Quos praescivit et praedestinavit con-

etiam

formes fieri imaginis filii sui (3) ».

fo b unndled leen puits spiunfig ¢ 5

Yoo Spocfipliong fh g ok frg

9.
tus Ishozete
die,qui mensis erat galots secundus, in dominica
hora tertia (4). Iusserat autem (archimagus) beati
; sed Deo fortunante,
sancti corpus et
vestibus involutum, cum illustri honore in condi-
torium deposuerunt, cum ingenti laetitia festum

ic (igitur) fortiter martyrium edidit sanc-
1o Chosrois regis vicesimo tertio ;

corpus in stipite custodir

fideles sustulerunt s

pretio:

agentes, quoniam lux tam splendens fidelium or-
thodoxorum animos laetificavisset.Quapropter (5)

videtur significare martyr Iesusabran in wvati-
cinio quod de morte sua fertur edidisse. Cua-
BOT, Archives des Missions scienfifiques, t. c.
p. 568.— (3) Cf. Comm. praev. p. 192, annot. 4
Totum hune locum impudenter expil
graphus qui Passionem commentus est
den Persae. Anal, Boll.,t. XXXIII, p. 3
—(4) Cf. Comm. praev. num,14. — (5) Ed. : quia.

-

norum ; quem adduxerunt ut crucifigeretur. Ille autem sanctum Christi martyrem osculari coepit ;
terram quae defluente eius cruore mixta erat accepit et in sinum suum deposuit. Lictores vero caput

s contuderunt, eumque ad dexteram martyris in crucem egerunt ac sagittis confixerunt ; et sic
Christo animam suam tradidit. Alter autem indaeus erat. Qui cum adductus esset ut in stipite suspen-
deretur, ad indicem clamare coepit, et dixit : « Ne me perdideris, et magorum religionem profitebor. »

Iudices ad eius dicta non attenderunt ; et stipiti eum suspenderunt ad sinistram sancti. Itaque bea-
tus cruci affixus, et (quidem) inter duos illos (patibulo) suspensos, erat quasi holocaustum coram
sole (1) et universa multitudine. In quo consilium inerat mirabile, ut in memoriam revocaretur
signum Dominicae erucis, congruenter iis quae verax Deus promiserat : « Qui credit in me, opus
quod ego facio et ipse faciet, et maiora etiam quam illud faciet. » Apostolus autem ait : « Quos
ut conformarentur Filio eius. »

us est sanctus Isbozetes(2), anno vicesimo Chosrois regis Persarum,
in dominica, hora tertia. Praecepit autem (iudex) ut custodiretur (4)

praescivit et ante vocavit,
9. Sie igitur fortiter pe
mense iulio, (die) secundo

(3) Ci. lemma Passionis hibericae,

(1) Ed.: illo, Jobbs ;
a significat etiam : sepelire, vel eccullare.

et Comm. praev. num. 22,

zit - bozit.
4) Vox hiberic

lege: b

upra, p. 201, —

pyurin rx[t,

infer dups
!r.-fronh,

ad Chrisfi
similitu-
dinem

Ioh. 14,12

Rom. 8,29,

illustri
marlyrio
coronatur,

Ioh. 14, 2.
Rom. §,29.
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9. — 1 gp cod.

corpus sancti ;
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iium Servatorl Iesu Christo Domino
cum Patre ommnipoter

nostro
ti et Spiritui sancto, debe-
wne et semper.

tur laus (et) honor,
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Shussnts ey

sed fideles, cum fausto numine Dei, illud sustulerunt pretiosisque vestibus invol-

verunt ; festum magnum egerunt et Dei laudes praedicarunt ; cui sit gloria in aeternum. Amen.

PASSIO S.

ISBOZETAE

AUCTORE PSEUDO-NARSETE

E synazario armenio Gregorii Dsereniz, ad fidem codicum bibliothecae Nalionalis

Parisiensis

Armen. 182 (= A), Armen. 181 (= B), Armen. 183 (= C) et Sancti Tacobi Armeniorum Hierosoly-
mis 120 (= I), collala editione pulgata (= D). Cf. Comm. praey. num. 26.
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1. — *(yuywl. won.) om.B, G, D, L — © @
quinpn Pt C.1— om. L — Yapgeny T— & gymp.
opg wppwpli add. 1. — ° quytf D, — T p

dusdwlilpp) om, 1 — & (fp Qwpo) om. I, — ® whnewtl
C. Wom, I, — g I, — ** apoud winds bp
add. T. — ¥ (wimd . puwqupp)om. 1. — *(fugilp
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Mensis ! mehecan XIX et februarii XXV=,
Passio sanctae Susannae et Isbozetae, qui
est Adeodatus®.

1. Hodie passio 8. Isbozetaec — quod vertitur
Adeodatus *— iis annis cum in Perside regnaret
Chosroes Cabadis filius et in Graeeia Iusli<ni->
anus Thrax ® Hoc tempore, in Perside complu~
res martyres facti sunt propter fidem * Christi;
inter quos et vir quidam nomine Gregorius sum-
ma cum fortitudine martyrium passus est 4, Quod
cum conspexisset homo quidam e gente sacrifi-
culorum, MachoS nomine, ex urbe Dubion °,
magicam religionem suspectam habere, et ® de
fide magorum dubitare coepit . Die quodam ®
magi in pyraeo * Dubion *® sacrificium offere-
bant 1, flamma
incendit ** ; neque ignem restinguere poterant '
Quod cum audivisset ** Armeniae chiliarchus ad

cum sursum assurgens aedes

ecelesiam properavit assumensque secum sacer-
dotes cum vivifico ¥ (ac) sancto signo crucis et 1*
evangelio, ad aedes se contulit **. Et continuo

Lemma., — lom. B, C, D. 2 (mensis -
XXV) om. I. — 2 (Passio - Adeodatus) pass.
sancti Izbozetae Adeodati B, G, D ; martyrium
Isbozetae (Jisybouztaj) martyris qui dicitur Ad. I.

2 1 (hodie - Adeodatus) om. B, G, D, L —
® (et in Graecia - Thrax) om. I. —* nomen B, C,
D. — ¢ (mart. - est) om. . —© (ex - Dubion) om.
1. — ¢ (magicam - et) om, B, C, D. — 7 (de fide -

coepit) et anxius animo fidem magorum abomi-
nabatur B, et anx. an. a pueritia indigna-
batur D ; et veniens habitavit in Dubion urbe
Armeniorum apud magum persam, dubitans de
eorum fide I, — ® hoc tempore I.— ° quod est
ignis templum add. B, C, D ; om. I.—¥om,C, I.
- 11 ¢t Macho$ cum illis add. I 12 jncendere
coepit I. — ¥ ortus estque tumultus in urhe
add. T. —  vidisset B, ¢, D. — ¥ om. B, C, D. -
Lama L T
ficam (ac) sanctam crucem et evangelium I,

dfpmud) guempots guybnoll 1 — 7 uapmeig G
B.C,D. — " g.) om. C, 1; bkesfwfuny piog Umous

b gl

PAssio

Isbozeles
olim
magus,
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